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nees n’appartenant pas ä un groupe fa­
milial dans le meme heu d'internement 
que les hommes, il devra leur etre obli- 
gatoirement fourni des lieux de 
couchage et des installations sanitaires 
separes.

A r t i c l e  86
La Puissance detentrice mettra ä la 

disposition des internes, quelle que 
soit leur confession, des locaux appro- 
pries pour l’exercice de leurs cultes.

A r t i c l e  87
A moins que les internes ne puissent 

disposer dautres facilites analogues, 
des cantines seront installee.s dans tous 
les lieux d’internement, afin qu'ils 
aient la possibility de se procurer, ä 
des prix qui ne devront en aucun cas 
depasser ceux du commerce local, des 
denrees alimentaires et des objets 
usuels, y compris du savon et du tabac, 
qui sont de nature ä accroitre leur 
bien-etre et leur contort personnels.

Les benefices des cantines seront 
verses au credit d'un fonds special 
d'assistance qui sera cree dans chaque 
lieu d'internement et administre au 
profit des internes du lieu d'interne­
ment interesse. Le comite d’internes, 
prevu a Particle 102, aura un droit de 
regard sur l’administration des can­
tines et sur la gestion de ce fonds.

Lors de la dissolution d’un lieu 
d'internement, le solde crediteur du 
fonds d'assistance sera transfere au 
fonds d'assistance d’un autre lieu 
d'internement pour internes de la 
meme nationality ou, si un tel lieu 
n'existe pas, a un fonds central 
d'assistance qui sera administre au 
benefice de tous les internes qui restent 
au pouvoir de la Puissance detentrice. 
En cas de liberation generale, ces 
benefices seront conserves par la Puis­
sance detentrice, s.auf accord contraire 
conclu entre les Puissances interessees.

A r t i c l e  88
Dans tous les lieux d'internement 

exposes aux bombardements aeriens et 
autres dangers de guerre, seront 
installes des abris appropries et en 
nombre süffisant pour assurer la pro­
tection necessaire. En cas d’alerte, les 
internes pourront s'y rendre le plus 
rapidement possible, a l'exception de 
ceux d entre eux qui participeraient a 
la protection de leurs cantonnements 
contre ces dangers. Toute mesure de 
protection qui sera prise en faveur de 
la population leur sera egalement 
appüquee.

Les precautions süffisantes devront 
4tre prises dans les lieux d'internement 
rontie les dangers d’incendie.

CHAPITRE III 
Alimentation et habillement

A r t i c l e  89
La ration alimentaire quotidienne 

des internes sera süffisante en quantity, 
quality et variety, pour leur- assurer

are not members of a family unit in 
the same place of internment as men, 
the provision of separate sleeping 
etc., ainsi que les objets de valeur 
the use of such women internees shall 
be obligatory.

A r t i c l e  86
The Detaining Power shall place at 

the disposal of interned persons, of 
whatever denomination, premises suit­
able for the holding of their religious 
services.

A r t i c l e  87
Canteens shall be installed in every 

place of internment, except where other 
suitable facilities are available. Their 
purpose shall be to enable internees 
to make purchases, at prices not higher 
than local market prices, of foodstuffs 
and articles of everyday .use, includ­
ing soap and tobacco, such as would 
increase their personal well-being and 
comfort.

Profits made by canteens shall be 
credited to a welfare fund to be set up 
for each place of internment, and ad­
ministered for the benefit of the in­
ternees attached to such place of in­
ternment. The Internee Committee 
provided for in Article 102 shall have 
the right to check the management of 
the canteen and of the said fund.

When a place of internment is closed 
down, the balance of the welfare fund 
shall be transferred to the welfare fund 
of a place of internment for internees 
of the same nationality, or, if such a 
place does not exist, to a central wel­
fare fund which shall be administered 
for the benefit of all internees remain­
ing in the custody of the Detaining 
Power. In case of a general release, 
the said profits shall be kept by the 
Detaining Power, subject to. any agree­
ment to the contrary between the Pow­
ers concerned.

A r t i c l e  88
In all places of internment exposed 

to air raids and other hazards of war, 
shelters adequate in number and struc­
ture to ensure the necessary protection 
shall be installed. In case of alarms, 
the internees shall be free to enter 
such shelters as quickly as possible, 
excepting those who remain for the 
protection of their quarters against the 
aforesaid hazards. Any protective 
measures taken in favour of the pop­
ulation shall also apply to them.

All due precautions must be taken 
in places of internment against the 
danger of fire.

CHAPTER III 
Food and Clothing

A r t i c l e  89
Daily food rations for internees shall 

be sufficient in quantity, quality and 
variety to keep internees in a good

angehören, zusammen mit Männern 
am gleichen Internierungsort unterzu­
bringen, müssen sie unbedingt über 
getrennte Schlafräume und sanitäre 
Einrichtungen verfügen.

A r t i k e l  86
Der Gewahrsamsstaat stellt den In­

ternierten jeglichen Bekenntnisses pas­
sende Räume zur Abhaltung ihrer 
Gottesdienste zur Verfügung.

A r t i k e l  87
Sofern die Internierten nicht über 

ähnliche andere Erleichterungen ver­
fügen, werden an allen Internierungs­
orten Kantinen eingerichtet, damit die 
Internierten in der Lage sind, sich zu 
Preisen, die keinesfalls jene des loka­
len Handels übersteigen dürfen, 
Lebensmittel und Gebrauchsgegen­
stände, einschließlich Seife und Tabak, 
zu beschaffen, die dazu beitragen, ihr 
Wohlbefinden und ihre persönliche 
Annehmlichkeit zu steigern.

Überschüsse der Kantinen werden 
auf einen besonderen Unterstützurrgs- 
fonds überwiesen, der an jedem Inter­
nierungsort eingerichtet und zum Nut­
zen der Internierten des betreffenden 
Internierungsortes verwaltet wird. Der 
in Artikel 102 vorgesehene Internier­
tenausschuß hat das Recht auf Einblick 
in die Verwaltung der Kantine und die­
ses Fonds.

Wird ein Internierungsort aufgelöst, 
so wird der Guthaben-Saldo des Unter­
stützungsfonds auf den Unterstützungs­
fonds eines anderen Internierungsortes 
für Internierte der gleichen Nationali­
tät oder, wenn ein solcher nicht be­
steht, auf einen zentralen Unter­
stützungsfonds überschrieben, der zum 
Nutzen aller in der Hand des Gewahr­
samsstaates verbleibenden Internier­
ten verwaltet wird. Im Falle allgemei­
ner Freilassung werden diese Über­
schüsse vom Gewahrsamsstaat einbe­
halten, sofern nicht eine Übereinkunft 
zwischen den betreffenden Mächten 
etwas anderes vorsieht.

A r t i k e l  88
In allen Internierungsorten, die Luft­

angriffen und anderen Kriegsgefahren 
ausgesetzt sind, werden passende 
Schutzräume in genügender Zahl ein­
gerichtet, um den notwendigen Schutz 
zu gewährleisten. Im Falle eines 
Alarms dürfen sich die Internierten 
so schnell wie möglich dorthin be­
geben, mit Ausnahme derjenigen unter 
ihnen, die am Schutze ihrer eigenen 
Unterkünfte gegen diese Gefahren 
teilnehmen. Jede zu Gunsten der Be­
völkerung ergriffene Schutzmaßnahme 
kommt auch ihnen zugute.

In den Internierungsorten werden 
ausreichende Vorsichtsmaßregeln ge­
gen Feuergefahr getroffen.

KAPITEL III 
.Ernährung und Bekleidung

A r t i k e l  89
Die tägliche Lebensmittelzuteilung 

an die Internierten muß in bezug auf 
Menge, Güte und Abwechslung aus-


